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2 KAYIA 

bőrbutorkárpitos 

Krauser Béla Fiai 
Podr áczky Fer enc butorgyár. Timisoara-Józsefváros, Priac 

Carol. Alapittatott 1888-ban. Tel. 18-46. 

késziti az összes szakbavágó munkákat 

király-utca 21. szám. 

sirkőgyára 
cipész autoata IL árom TEMESVÁRJÓZSEFVÁROS 

tért és női cipőket. 

Legszebb és legmodernebb ki- 
vitelben, mér: / elt áron készit A V A mos, fest, tisztit ol- 

csón és a legjobban. 
Timisoara-Józsefváros, Bem-utca 20 sz. 

„INDUSTRIA" 
Kanditen- und Kereskedelmi és Ipari rész.társaság. ; il . 

Ezelőtt: KARCAG HENRIK. I. Mi máannil Cnhokolade La- 
Timisoara, Strada Bratianu (Uri-u.) 31 
Gőzgépek, motorok, motorekék, gaz- Josefstadt, Bulevardul Berthelot 13./ 

ger. Timisoara 

dasági és malmászati gépek, müszaki 
cikkek, petrol, autogummiTelefon 914. P E R F E KT ae H hb 

Legjobb cipőt 
912 mérték után Schunck drogeria 

KÁDI és FRISCH rTimisoara, Strada Dacilor No. 24. 
misoara, Józsefváros Hunyadiut 2 

Belvaros, lenő herce sz. 
Legszebb és legmoder- 

készit férfi és női cipőket. Nyitv 

Kunst- u. Pelzfárberei és 

fenyképészeti müterme eBelvát os, Szt- nebb kivitelben. mérsékelt áron Gyögy-terakossakpalota, II. emelet 

késziti: 

Telefon 18-30. 

a: hétköznap esti 6 óráig, 
sárnapon d. u. 5 óráig. 

gé 

Als Spezialitát: Fár- 

üaora Mijair Klug István 
Timisoara II. StrIoan Timisoara-Fabrica, Str. Tel Crai 

Mairescu 18(Lammg.) GYÁRVÁROS Három király-utca 26 sz. 

p- a malomépitészi váállalat 

ben von Füchse in 
Kreutz-, Silber- und 

nerei zum Ausfertigen von Pelzboare. 

Link Klein 
Gyula Gyula 
Fogászati aranymüves 
müterem és ékszerész 

m r ei 
imisoaradBelvá- 

Temesvár, föp jené 
Erőd-utca 8. ésMercy-u sarok 

Alaoca karbe, E / RI é 
ű en. Pukein Kürsch- birlap- és könyvterlesztő 

előfizetéseket és 
hirdetéseket. 

44. Suboticán (Szabadkán). 

vállalat 

Elvállal a világ 
összes lapjaira 

at 

Ha szép akar lenni, használjon 

Kulk féle ne UR A elekrotechnikai 
a- Liliomtej szappant és müszaki vál- 

apható kizárólag a Városi Gyógyszer- lalat. Galvánelemek gyára 
én an a „Fekete sashoz" Cetate, Piata Telefon 54 , 
st. Georghe é és a Str. Mercy sarkán Timisoara, Fabrica Calea Buziasului 12 

IV, Strada Gen. Foch 1 62. 

Turul 
cipőgyár r. t. Timisoara 

Timisoara, Gyárv., Andrássy-ut 2. Tunner Kor nél 

POPOVICIU FÉRDINAND márvány és gránit Legiobb 
Legerősebb 
Legtartósabb 

Eudovic Denhof 
nemzetközi szállitó 

- 

TIMISOARA, BELVÁROS. 

Vasgerendák 
betonvas, épitőanyag, gépszij és 

gépolaj nagy raktár 

Jaáger József 
vaskereskedőnél, Timisoara 
mesvár), Józsefv., Hunyadi-u. 33. 

ERIKA" 
Csokoládé- és cukorgyár 

mm 

TIMISOARA, 

-- 

eták Tiko körgyér) 
ca 9. szám. 
* tkészülnek 

eecietale mána d 
Transylvania si Banat 

soara, I., Str. Vasilie Alexanő! 
No, 8. Telefon: 22-06. 

Tüz-, belörés-, lopás- baleset é 

életbiztositások a legkedvezőb 

feltételek mellett. Kartellen k! 

DPyrami 
Pyram NEMEANYAGOKBÓL KÉZÜLT 

LEGJO IpŐTZró/ZE 

Aki jó és olcsó bőr és cipészkellé 
keket akar vásárolni, az keresse 

K bőrkereskedését, 1 
e rn a mesvárGyárv.Főu2] 
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rimisoara, Belváros Str. 6. Lá
zár 

MozaóKÖNYVEK" KÖNYV-ÉS LAPKI 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Szerh-utca 2. szám 

KIADJA 

DINNYÉS ÁRPÁD 

ADÓVÁLLALATA 
TIMISOARA, BELVÁROS 

Kéziratokat a szerkesztőség 

nem ad vissza és névtelen le- 

velekre nem válaszol. 

Megjelenik minden 

vasárnap. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 

Egész évre - - 480 léi 
Fél évre - - 240 lei 
Negyed évre - - 120 lei 
Egy hóra - - A40 lei 

Egyes szám egész Romániában 

10 lel, Bucurestiben 12lel. 
Jugoszláviában 6 dinár, Cseh- 

szlovákiában 3 c. korona, Bécs- 

ben 3600 o. korona. 

FŐSZERKESZTŐ: 

DINNYÉS ÁRPÁD 

MÜVÉSZETI SZERKESZTŐ: 

SINKOVICH DEZSŐ 

ILEIIIIIIIIIIII 

A szórakozoltt férj szórakozott felesége 
A Káviár számára irta SZEGHY TIBOR (Wien) 

Történeteim- rendes szinhe- 

lyén, az aranjuezi Milliomosok 

klubjác-ban ültem barátommal, 

James Stoppal, a kitüűnő mil 

liárdossal. James Stopp, igaz 
ság szerint nem is lehétett volna 

tulajdonképpen a Milliomosok 

klub-jának tagja. Ez az exklu- 
zv társaság ugyanis kizárólag 
milliomosokat fogadott kebelé- 
be. Milliárdosokat már nem. 
James Stoppal is csak azért tet- 
tek kivételt, mert ő voltaképen 
billiárdosból csuszott le mil- 
liárdossá, Tudniillik fiatal ko- 
rában a Philadelphia kávéház- 
ban markőr volt. Billiárdoss. 

2. 

James Stopp volt a világ leg- 

séltek oátó legendákal me- 

ezzel ; is tisztában volt 

ha a je ajdonságával és né 

tekat nzációsabb történe- 
; sélte el, melyek nd 

Szórakozottságáp; ak mil 
zottságál jellemezték. 

zZen a ac 
et az estélyen is elmeséll egy 

ves történetkét. 

akkoriljan már - kezdte . irág , 

melat ó gyáram volt Ujpest 
gon dolt es mind gyakrabban 

anyám am a nősülésre. Az 

hogy rábeszélt, igy történt, 
Y szép napon oltárhoz vezett e T . ; ; 

et, ki Miss Evelin Nebich- 
akkortájt legszebb nő voll 
andináviában. Az es- 

III 
1 

küvő alatt szórakozottságom- 

ban egyre-másra követtem el a 

legnagyobb baklövéseket, a gyü- 

rűt például az anyakönyvve- 

zető ujjára akartam ráhuzni, a 

templomi szertartásnál zséb- 

kendő helyett a cilinderemre 

térdepeltem. Baklöővéseimet az- 

zal tetéztem be, mikor a nász- 

éjszakán az első csók után egy 

forintot tettem a nachtkaszlira. 

A feleségem azonban még ná- 

lam is szórakozottabb: 

1. 

Miért? - 

keveselte a 

- Régi vicc felelte a mil- 

liárdos megvetéssel. 

Bocsánat 

sértődöltten 

mint a magáé. 

James Stopp kezet nyujtott. 

Na, ne veszekedjünk. 

- Igaza van, feleltem - 

folytassa... 

kérdeztem - 

forintot? 

válaszoltam 

ép olyan régi 

- Hol is hagytam el? - kér- 

dezte a milliárdos. - Ja igen. 

képzelje, milyen szórakozott a 

feleségem. 

Kezdem képzelni. 

- Tegnapelőtt sSürgősen el 

kellett utaznom Boston-ba. Be- 

csomagoltam a pakkom, elbu- 

csuztam a feleségenitől, kocsi- 
ba vágtám mágam és kihajtat- 

tam a pályaudvarra. Az ex- 

press pont"nyolekor indult, én 

azonban csak nyolc utánn fél 

percel értem ki. Kocsiba vág- 

tam magam és hazahajtattam. 

Kiveszem a kulcsom, benyitok 

az előszobába: sötét van. Be- 

nyitok az ebédlőbe, nincs ott 

senki, ellenben hangokat hal- 

lottam a hálószoba felől. Benyi- 

tok oda, képzelje.. 
- Képzelem. 

Feleségem, a kis szórako- 

zott, beleült szórakozottságában 

egy huszárkapitány ölébe. 

6. 

Hangos kacagásban törtem ki. 

James Stopp értelmetlenül bá- 

mult rám. 

Mit 

bambán. 

- Hehehe.. maga azt hiszi, 
hogy ez pusztán szórakozottság- 

ból történt? 

- Hát persze - mondta a 

milliárdos csodálkozva. - Ő is 

móndta. 

- Kicsoda? 

- A lHeléségem. 

7. 

A kacagásom persze csak fo- 

kozódott. James Stopp végre is 

méegütődve kérdezte: 

- Talán nem hiszi, hogy ez 

csak a feleségem szórakozoltt- 

sága folytán történt? 

Nem. 
Hát akkor mi a véleménye? 

Az, hogy a felesége nem 

szórakozott, hanem megcsalja 

magát. 

- nevet? = kérdezte 

8. 

- Ne mondja - csodálkozott 
James Stopp. - Szeretnék ez- 
zel határozottan tisztában len-



ni. Akár hiszi, akár nem - ma- 

gamat is érdekel a dolog. Hogy 
lehetne ezt megtudni? 

- Figyeltesse meg a feleségét 

magántedektivekkel. Bár majd- 
nem bizonyos, hogy a felesége 

megcsalja magát. 

- Nem hiszem - felelte a 

milliárdos kételkedve. - Eve- 

lin hü nő, csak szórakozott. 

- Majd meglátjuk. 
- Vamazén - tetle hozzá 

kinaiul. E nyelven ugyanis fo- 

lyékonyan beszélt. 

9. 

Kopf, a világhirű privátdetek- 

tiv, a következő pillanatban fe- 

jest ugrott a felhőkarcoló tetejé- 

ről. Bámulatos ügyességénél 

logva egy konflisra esett, amely 

a Hotel Britanikac felé ügetett 

sebes tempóban. E kocsiban 

ketten ültek: Eveline, James 
Stopp bájdus felesége és a hu- 

szárkapitány, névszerint Szent- 

ákosi Iván, a közismert vivó- 
bajnok. Kopf villámgyorsan át- 

öltözött a kocsi tetlején hotel- 

portásnak s amint a kocsi meg- 

állt a szálló előtt, már ő nyi- 

totta ki az ajtót. 

10. 

Mintegy fél óra mulva, a 8-as 

számu szobából kilépett Evelin, 

karján a huszárkapitánnyal. Eb 

ben a pillanatban csattant el 

Kopt fényképező-gépe. A követ- 

kező pillanatban a huszárkapi- 

tány pofonütötte Kopfol, Eve- 

lin pedig elájult. 

11. 

James Stopp bájdus fiatal fe- 
lesége csak nagysokára térlt 

magához. Mikor felnyitotta Sze- 

mét, első kérdése ez volt: 
- Hol vagyok? 
- Zavarban - felelt Szent- 

ákosi Iván, a huszárkapitány 

elmésen. 

12. 

Amig ezek történtek, James 
Stoppal izgatottan vártuk a 

Milliomosok klubjá«-ban Kopf 
detektiv jelentését. Mert minl 

olvasóink is kitalálhátják, Ja- 

nyomozza ki, 

mes Stopp őt bizta meg, hogy 
vajjon meg- 

csalja-e a felesége. 

13-at 

ütöttek az órák, az uj időszá- 

mitás szerint (a régi szeriut 

pont éjflél volt, midőn megje- 

lent a boyvállalat kiküldött 

tisztviselője és leugorva repülő- 
gépéről, katonásan tisztelgett, 

azzal egy lepecsételt levelet 

nyujtott át James Stoppnak. 

14. 

Kopf detektiv jelentése volt 

15. 

James Stopp izgatottan bon- 

totta fel a leveletl, azzal hango- ! 

san olvasni kezdte: 

Tisztelt Uram! 
Megbizásához képest eljártam 

és legmélyebb sajnálatomra a 

következőket kell jelentenem: 

Stopp Evelin asszony ma dél- 

után a MHotel Britannikác-ban 

egy huszártiszttel szórakozott. 

16. 

James Stopp zsebrevágta a le- 

velet és boldogan szólt: 

- Na látja, nekem volt iga- 

zam... Tényleg szórakozott.. 

—— 

A PAHOLY. 

Az egyik szinház pénztáránál 

megjelenik egy ur, hogy jegyel 

váltson. 

- Kérek egy páholyt hét sze- 

mélyre. 
- Nincsen hét személyre pá- 

holyunk, - feleli a pénztárós. 

- Csak öt személyre való. 
- Na és abba hányan fér- 

nek bele? 

- Hát, ha jól összeszorul- 

nak... hárman. 

TAVASZ KEZDETÉEN. 

Micike felsóhajt: 
- IIstenem, ilyenkor tavasz 

kezdetén olyan boldog tudnék 
lenni, ha Béla minden tekintet- 
ben figyelmes volna. 
- Talán nem szeret? - kérdi 

a barátnője. 
-Dehéőogynem, csak az keserit 

el, hogy a teához este nem Rel- 

Telefon 67. Telefon 67. 

Nagy Testvérek 
müszaki vállalata 

Timisoara, Str. Eugen de Savoye 
(Jenő herceg-u.) 1. sz. 

Elvállal villanyvilágitás és vizve- 
zetéki berendezések szerelését, va- 
lamint javitását, továbbá minden- 
nemü műü- és épületlakatos-mun- 
kákat. - Javitásokat pontosan 
és jutányos árak mellett eszközöl 

Vasáros András 
autógarage 

Timisoara, IV., Hunyadi-ut 50 sz. 
Teljesen uj és keveset használt 
autők raktáron. Motorkerékpárok. 
Alkatrészek. Gummik. Inditókészü- 
lék (mágnes) és karburator javitás 
Müszaki mühely. Autók szakszerü 
javitása. Bármilyen alkatrész gyár- 
tása. Legmodernebb karosszériák 

és rádiotorok gyártása 

chenbach-féle süteményt hoz. 

Náthánál 

a Kalser Borax öblités 

biztosan hat, 

azonnali könnyülés! 
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A "KÁVIÁR" 
KOMOLY HIREI. 

* 
- A fésülés áldozata. Ma egy ur 

betért egy fodrászüzletbe, ahol 
megfésültette magát A fodrász 
olyan ragadós pomádét használt a. 
fésüléshez, hogy mikor az utcán 

egy barátját köszöntötte, a kalap- 
pal a fejét is felemelte. 

- Schlachte Zeiten. A borzal- 
mas harisnyadrágaság miatt szá- 
mos hölgy maga köti viszonyait. 
- Magassági rekord. A villa- 

mos árak oly magasak lesznek, 
hogy csak repülőgéppel lehet el- 
érni azokat. 
- Javulnak a lakásviszonyok. 

Megjelent a legujabb lakásrende- 
let. A statisztikai hivatal ez alka- 
lomból kiszámitotta, hogy ezer uj 
lakásrendeletre - egy lakás esik. 
- Ravaszul befonták. Cérna 

Miksa ma megkérte a kezét Fo- 
nó Saroltának. 

- Kinevezés. Krida Naftali ke- 
reskedő ellen elrendelték a. cső- 
döt. Valószinüleg Patacsi Dénest 
nevezik ki csődőrnek. 

- Nagytakaritás. Kefe Jakabma 

esküdött örök hüséget Poros Man- 
cikának. 
- Javul a baromtfitenyésztés. 

Hahn Jónás ma vezette oltárhoz 
Hendl lzabellát. 
- Megjelentek az uj 500.000 leie- 

sek. Kiadóhivatalunk kirakatabla- 
kában látható az a hely, ahova 
egyet kifüggesztenénk. 
- Általános emelés. A villa- 

mostársaság az általános drága- 
ságra való tekintettel, ezuttal 

nemcsak a menetdijal, hanem a 

balesetek számát is emelni fogja. 

a MIA KREM 
számára van fen- 
tartva, amely 

dr. Kovács 
gyogyszertárá 
an, Temesvár- 

Gyárváros kapható, de a hirdetést nem 
közöljük, mert mindenki tudja, hogy a 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

MIA KRÉM-nek nem kell reklám. / 

PROBLEMA. 

Egy szerkesztőségben történt 
meg az alábbi bájos kis eset. 

A fiatal kezdő hirlapirónak 
feladja szerkesztője a napi té- 
mát. ; 
- Irjon két hasábos cikket 

a drágaságról, politikai és köz- 
gazdasági megvilágitásban. 

Két óra mulva, mikor a lap 

már megjelent, nyakig tintásan 
előkerül a fiatal hirlapiró és a 
papir mindkét oldalát teleirt 

kéziratát átadja a szerkesztőnek 
A szerkesztő hol a kéziratra, 

hol az ifju hirlapiróra néz, az- 

tán megszólal. 

A cikk jó, de figyelmeztetem. 

hogy legközelebb csak a papir 
egyik oldalán irjon. 

- Igen Szerkesztő ur - fe- 

lelt az ifju - de azt is szives- 

kedjék megmondani, hogy me- 

lyik a papirosnak az az oldala, 

ahová irni szabad.- (Pál.) 
-o- 

A TENGERSZERÜ HOLGY. 

Két ilju ember, unatkozván 

az álmos és fullasztó nyárban, 

sétált a korzón. A Hangli előtt 

egyszer csak megpillantanak 
egy hölgyet. 

- Még nem látom jól, mert 

messzi van - mond az egyik 

- de szép nő lehet. 

- Lehet - mond a másik. 

Mikor közelebb jön a hölgy, 

már látható a tévedés. Sovány, 
keskeny, horpadt kis semmiség 

az egész nő. 

.
.
.
.
 

- Te!l - mond az egyik is- 

mét. - Ez a nő olyan mint a 
tenger. 

- Milyen? 

- Olyan mint a tenger./ 

! B. Z. - Fenekeltlen.. 

Skurdier- 
liget. 

mindenféle kivitelben raktáron tart s ren- 
deléseket eredeti tervek szerint vállal a 

Tem esvári Butorszövetkezet 

kKávjAz 

A kisasszony 
Pöndölék Mancikája. 
- A Káviár eredeti kézirata. 

I. 

- Pöndölné ténsasszony, tessen 
kölcsönadni a Mancikát. Kimék 
a főutra. 
- Mingyá lelköm, csak föladom 

i rá a tisztát. Csak oztán vigyázzék 
rá: 
- Rendicsek, majd ha vissza- 

gyüvök, megfizetem. 

II. 
- Milyen szép a kicsike nagy- 

sád! Szabad megkinálnom cu- 
korral a kisgyereket? fiu, vagy 
leány? 
- Mancika, köszönd meg szé- 

pen a bácsinak. Ejnye, de neve- 
letlen vagy máma, mondd: kösző- 
nöm szépen, bácsi.. 

NII. 
- Kérem uram, én tisztességes 

asszony vagyok.. 
- Én pedig tisztességes ember 

vagyok, ezek szerint nyugodtanel- 
jöhet hozzám. 
- És a kisgyerek? 
- Majd keresek neki valami 

kis játékot, amivel szépen elját 
szik a másik szobában. Ügye Mann 
cika jó leszel és nem fogsz sirni 
a mama után? ! 

IV. 
Ezzel szurja ki a szememet? nem 

szégyeli magát? Egy tisztességes 
asszonynak ennyit akar adni? 
- Az Isten áldja meg, nagysád, 

ne kiabáljon, az egész ház meg 
hallja, nincsen több.. 
- Nincsen? No megállj te 

várj csak, idehozom a gyere- 
ket! 
- Mit csinál, az Istenért? Mi- 

nek veri azt a szegény csöppséget 
- Minek? Hogy bőgjön! Azt 

akarom, hogy az egész ház össze 
szaladjon. Bőgjél Mancikám, bőg- 
jél szivem, née, itt van még e 
flemm. . 
- Száz leit adok még, vigye 

innen ezt a kölyköt.. k 
- Dejszen még kettőt leverek 

róla. Itt van még egy flemni, an 
gyalkám. Ezért is alón fizet a 
bácsi, csak bőgj édes szivem. éri- 
- Nohát, én még ilyen raffinér 

át sohase hallottam. Itt van, 
takarodjék, mert agyonvágom Ke 
gyedet a kölyökkel egyült. 
- No jól van, Mancika, 

bőgj már. Köszönj szépen a 
csinak. Mondd: pá, pá. 

Hallja, Pöndölné ténsasszony, ön 
üsse máskor a gyereket. Nag p0- 
hozzászoktatja.. Otszor meg 
foztam.. alig akart bőgni.- 

pPöszike
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Levelek egy szép asszonyhoz. 

L. 

Ne higyj nekem Te édes asszony, 

Nem igaz, hogy szerettelek, 

Csak megszokásból tettem, hogyha 

Megcsókoltam fehérikezed. 

Ne higyj nekem, hazudtam mindig 

Hazudtam könnyt és álmokat, 

Hazudtam ugy, mint soha senki, 

Mert meghazudtam magamat. 

Álom volt csupán a szerelmünk, 

S mert nem értelek el soha, 

Megmaradsz mindig örök szépnek, 

Lelkem márvány menyasszonya. 

II. 

Az élet egy nagy sirhalom 

S Ön halott benne Asszonyom. 

A sirkereszt, pár költemény, 

Mit megsirat Maga meg Én. 

Mert ne mondja, az nem lehet 
Egy picit mégis - szeretett, 

S bevallom néhány költemény 

Ott fogant meg a két szemén. ! 

hajt). 

je 

Csodálatos hataás. 
(valamelyik utcán este.) 

A Káviár eredeti kézirata. 

Bubi: Hová, hová oly sietve 
kicsike? 

Médi: (hallgat). 
Bubi: A közelben lakik? 
Médi: (hallgat.) 
Bubi: (kis idő mulva): Sokalt 

kell még mennie? 
Médi: (hallgat.) 
Bubi: Talán ha énekelnék va- 

lamit - válaszolna? 
Médi. (hátranéz, csodálkozik 

e nem szól egy szót sem:) 

ubi (gunyosan): Béla vár. 
t bukott el, mert ének- 
el talán akkor maga is.. 

Médi: (magából kikelve): Had- 

Bubi (megkönnyebbülten só- 
at): Végre! Már kezdtem két- 
égbe esni. 
M .. - 

edi: Essen kétségbe és men- 

! 

! 
1 

Bubi: Miért oly rossz, kis 

lányka? 

Médi: Mert nem vagyok jó. 

Bubi: És mindennek dacára 

nem néz ki oly rossznak. 

Médi: Mit bánom én! 

Bubi: Lássa én nem tudok 

megbarátkozni azzal a gondo- 

lattal, hogy maga rossz. (Es- 

deklőn): Mondjon egy édesszótl! 

Médi: Távozzon! 
Bubi: Ezt már hallottam. 

Médi: Akkor menjen dol- 

gára. 
Bubi: Nem hagy a szivem. 

Médi: (kiváncsian): És miért? 

Bubi: Mert gyönyörű szenmie 

van. 
Médi: Arcátlan! 

Bubi: Köszönöm a bókoi 

Szép dolgokat kezd mondani,: 
folytassa kérem! 
Médi: Tetszik? 
Bubi: (udvariasan): Bármit is 

rebegne el - az a valószinüleg 
édes szájacskája tetszik nekem. 

De meghalt s én eltemettem 

Megesküszöm nem szeretem! 

S mig ezt a szót itt leirom-- 

Könny gördül le a papiron. 

III. 

A szerelem csak hangulat 
Pár titkos csók, pár gondolat. 

Pár röpke vágy, pár ölelés 

Egy bucsu csók - ez az egész. 

Ma még imádunk, szeretünk 
Holnap már könnyes a szemünk. 

Szivünkre lakatot rakunk 

És mind a ketten - hallgatunk. 

IV. 
Hazugság az, hogy ma is szeretem, 

Csak a hidegtől könnyes a szemem. 

Nem azért járok arra néha még, 

Hogy keressem kis cipője helyét. 

Mindenre ráborult a szemfedél 

Hallgat a száj, csupána szembeszél. 

DINNYÉS ÁRPÁD 

Szóljon még valamit. (Médi hall- 
gat.) Ha szépen kérem? 

Médi: Mit gondol, kivel van 

dolga? 
Bubi: Egy angyallal. 
Médi: Szemtelen, szemtelen, 

hagyjon békét és távozzon! (Ha- 

ragosan két lépést tesz oldalt.) 
(Egy darabig csend.) 
Bubi: (balkezével figurákat 

rajzol a levegőben, majd jobb- 

kezével idegesen forgatja a rajta 

lévő gyémántköves gyürüt, 

mely ragyogóan tükrözteti a rá- 

eső utcai lámpafényt.) 

Médi: (aki észrevette a gyé- 

mántkövek csillogását, megvál- 

tozott hangon): Milyen kedves 

volt magától, hogy hazáig ki- 

sért! Be akar nézni hozzám egy 

csokoládéra? Pöszike. 

BRAUN aranyműves, órás és ékszerész 
Józsefváros, Küttl-tér. Elvállal minden- 
nemü uj munkát, valamint javitásokat a 
legjutányosabb árban eszközöl. Nagy 
választék kinaezüst tárgyakban. Tört 
aranyat és ezüstöt magas árban vásárol







(Levelek.) 

Pöszike - Bercihez. 
Edesem nagyon kérem magát, 

ne haragudjon rám, hogy egy 

ujabb csalódással engedtem eltá- 

vozni tőlem. De nézze édesem - 
ilyen az én természetem - saját 

belsőm igy diktálta azt, hogy ne 
tegyem meg, nem akartam meg- 

haragitani, ellenkezőleg kedvébe 

szeretek járni mindig - de azon 

a bizonyos demarkácionális vo- 

nalon nem mehet tul - azt be- 

láthatja, minden harag nélkül. 
Nagyon lehangol és elkeserit az, 
ha eszembe jut, hogy ahányszor 

egyedül vagyok magával, mindig 

olyat kér - amit nem lehetek 

meg - mert lealacsonyitó rám 

nézve. 
Vajjon maguk férfiak nem tud- 

nak hozzászokni az ideális sze- 

relemhez, amelytől megdicsőülünk 

és megtisztulunk? Hát muszáj 
nekünk állatias örömöket élvez- 
nünk, melyek aljasakká tesznek 

és lealacsonyitanak? 
A maga kérései és könyörgései 
bántanak, mert mégse szeretném, 

ha elidegenkedne tőlem. De ké- 

rem, ne kényszeritsen arra, hogy 
bemocskoljam azt a tiszta szerel- 

met, - amit maga iránt érzek. 

Higyje el, mikor tőlem eltávozik, 

leülök és olyan lelkitusát vivok 

magammal, hogy sokáijg már 
nem birom. 
Remélem, hogy maga is meg 

logja érteni, hogy az ideálizmus 
nemesiti az embert, a bestiális 
szenzációk pedig lealacsonyitják. 
A maga 

Pöszikéje. 

szerdai napot, 

- ahol a mi rózsaszinü fészkünk 

Ugyanaz - Lacihoz. 

Edes kicsi fiacskám, még most 
is a tegnapiak hatása alatt állok. 
Mily édes voltál, hideg szalad 
át rajtam, ha visszagondolok a 

tegnapi boldog percekre! O meny- 

nyire szeretném, ha most megint 
itt volnál mellettem (az ágyban 
irom e levelet), hogy mindent fe- 

ledjünk a forró ölelkezések kőö- 
zepette. 

Utolsó találkozásunk óta egy 
kissé le vagyok hangolva, te 

megérted ezt. Most is keblemen 

érzem forró ajkad és ha lehunyom 

szemeim, egy édes remegés fog el, 

mintha itt volnál mellettem - fe- 
jed pedig keblemen pihenne. 

- Miért nem vagy itt? Vágyom 

a te öleléseid után, a te forró csók 

jaid után. és alig várom már a 
hogy odarepüljek. 

var.. 

Mondd csak: visszagondolsz te 

is,. a karjaim között extázisban 
töltött időre? Téged nem kinoz a 
viszontlátás türelmetlensége, hogy 
ujból együtt legyünk abban a ba- 
rátságos kis szobában - ahoi sen- 
ki nem háborgat és ahol kitom- 
bolhatjuk érzékeinket? Micsoda 

hosszuságuak ezek a napok!: De 
tudod drágám, hogy elszakitottad 
egy helyen ingemet? Csak itthon 
vettem észre, de tudod, - most 

egy csacsiságol sugok a füledbe, 

- ugy becézem és simogatom azt 
a szakadást, mert eszembe jutsz 

te és a veled eltöltött idő. 

A te 

Pöszikéd. 

A VILLAMOSON. 

A villamos tele van utasok- 

kal. Egyszerre csak a kocsiban 

- ugylátszik - valami nesz hal 

latszik, mert mindenki egyidős 

ur felé néz. A hölgyek lesütik 
szemeiket, az urak bosszan- 
kodva csóválják a fejüket, egy 

kis fiu pedig hangosan fölnevet 
a sarokban. Két-három finyá- 
sabb fülüű ember kimegy á ko- 
csiból. 

Odafordul a szomszéd azidős 
urhoz: 

- Hallja, ez már mégsem 

járja. 

Az idős ur felsóhajt: 
- Micsoda hallatlan módon 

el vannak már kényeztetve 

3 leiért, mindjárt Carusot akar- 
ják hallani! 

Rosenfeld Henrik 
villannyal berendezett tüzifaapritó-telep 

Treisz zsombolyai téglagyár 
képviselője 

Timisoara, IV., Strada Gazi No. 18-6 
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Lloyd-kávéház 
az elitközönség találkozóhelye. 
Elsőrendü bel- és külföldi italok. 
Hideg büffé. Saját cukrázda. Kü- 
lön termek társaságok részére. 

Tulajdonos: Kemény Béla. 

„BANATUL" 
Szállitási és vámolási iroda. lIoan 
St. Radulescu. Vama - Timisoara 

Elfogadok mindenféle vámügyletet, 

hiányokért felelek, árukat legponto- 

sabban elvámolok. Gyors elintézés. 

- 

Autóvilágitási berendezések, 
gyujtó és mindennemü villany- 
gépek tekercselése és javitása 
gyorsan és pontosan készül 

Goldsmann Rudolf 
elektrótechnikai vállalatánál. 

Timisoara. I. Zápolya ucca 4. sz 
(Bejárat a Griselini uccából 

Telefon: 934. Állandóan raktáron tart 
cseréptéglát kicsinyben és nagyban!! 



KAYIAR 

Ne légy kiváncsi. 
Az omnibuszon történt a követ- 

kező eset: 
Egy szép hölgy felszáll a ko- 

csira, ölében egy kis pincsivel. 
Leül és szórakozottan néz ki a 

korzóra, Nemsokára vele szem- 
ben egy fiatalember foglal helyet 
és szokáshoz hiven, először gyen- 

gén, később erősen fixirozni kezd- 
te a kutya bájos tulajdonosát. Kü- 
lönösen az fájt neki, hogy a kis 

kutya éppen az illető hölgy két 
lába között. az ölében feküdt. Rop- 
pant kellemes hely! O is ugy 
gondolta s egy gyengéd célzást 
téve igy szólt: 
- 0, kedves Nagysád, de sze- 

retnék a kis kutya helyiben lenni 

mostan! i 

A hölgy titokzatosan mosolyog- 

ni kezdett: 

- A kis kutya helyében sze- 
retne Ön lenni? Roppant furcsa 
kivánsága van, mondhatom... 

De kedves Nagysád, oly 
édes helyen feküdni máris élve- 
zet... hát még!.. 
- Elég, elegf... tiltakozik a 

a fölgy. De ha ön tudná, hogy 

hová viszem ezt a kis kutyát, ok- 
vellenül tudom, hogy nem kiván- 
kozna helyébe! : 

Bárhová is viszi kedves nagy- 
sád, én nem bánnám meg soha. 
- N-e-em? No ezt nem igen hi- 

szem! " 

Hát mondja meg édes nagy- 
sád, hová viszi a kis kutyát? Ta- 
lán a gyepmesterhez? 

Nem, nem kérenm, hanem az 
állattani intézetbe viszem a far- 
kát levágatni! 

ae mése. Ebben csak az 

15 éves getoka alálaással ogy Eliz 
Eről, Mancika gratulálunk Ma á ból e nagy nő lesz. . A szerk.) kabol més s sz 

..... 
VONATON. 

ty uiember szivart veszelő 

üló üt gyujtani. Szemben 

san meget azonban udvaria- 

rá. gkéri, hogy ne gyujtson 

Bántja a szivarfüst? 
7 Nagyon. . 

uvü a csak ez abaj, ezen köny- 
M segiteni! 

zel zsebreteszi a szivart és 
egy pipát vesz elő Z. L. 

-
 

uak a béjt után. 

Rohón 

Kártyázók között. 
Hárman alsóznak. Az egyik 

olyan bután játszik, hogy párt- 

nere kinjában verejtékezik és 

kifakad: / 
- Bárcsak kendermaggá vál- 

toznál, mindjárt ebben a perc- 

ben, te marha! 

A másik néz és kérdi: 
Mond csak kérlek, miért 

változzam éppen kendermaggá? 

-- Miért? mert ha kendermag 

volnál, előbb beföldelnének és 

ott hagynának, mig meg nem 

pukkadsz. Aztán méternyi fü 
nőne ki belőled. Aztán gyöke- 

restől kitépnének, átkötnének 

muzsia. 

iatal tuta kanetu vonalán 

üzes üzvnetet Üüheg a hezem. 

ázzó panázinál tüzvdé a izám: 

Ujna itt van Iuni, ujna én vulum. 

éztatzinü vwy8 hanamgja alól 
ijtámu, áttzünt fény 2zálll szét a ózobán, 

ének amihov mán izéval hi ée 4z8l. 

émed: pillamatok, ségtn önöm. 
szonyzombn: izüzláwy-hacagát, 

(mikon a vév-vágya váüjön, 

Nn tud olyan tenni - suni, ioha maádl 

ciiatal tute, hancsu uonatát 

kolácostja vágyak ostona, 

mit telhvsülten vet monolok hozzá, 

994 4zél: ietien, maga odtola ! 

PÖSZIKE. 

egy nagy kötéllel, egy pocsolyá- 

ba vetnének, hogy ott beleful- 

ladjál és ott rothadjál. Aztán 
kitennének a napra, hogy ele- 

venen megsüljél, aztán összetör- 

nének, hogy egy porcikád sem 

maradna épen, aztán kicsavar- 

nák a beledet, fonalat csinál- 

nának belőled, vászonná sző- 

nének, alsónadrággá varrnának 

és én beléd bujnék... Pötty. 

EE E all 

DANUBIA' 
csokoládé- és cukorkagyár 
Bul. Carol (Hunyadi-ut) 14. 

Telefon-szám: 13-21 és 13-22. 
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A TEMETÉES. 
Koldus: Óh! nagyságos asz- 

szony kegyeskedjék valamivel 

hozzájárulni egy temelés költ- 

ségeihez... 

Nő: Na fogja ezt az öt leit, 

de hát mondja csak: hol lesz 

az a temetés és kit temelnek? 

Koldus: A temetés itt lesz 

a szomszéd pálinkamérésben és 

a bánatomat fogom eltemetni. 

-koka. 

A MÜVÉSZNŐ LAKÁSÁN. 

! Mondja művésznő, szép 

az a csokor amit tegnap küld- 

tem 
- Gyönyörü! Bár maga is 

ilyen lenne barátom. 

- Miért? 

- Akkor most kidobhatnám 

- az ablakon. F. J. 

A FEGYVER. 

Kiélt agglegény fiatal házve- 
zetőnőt fogad. 
- Nem vagyok ellenére, ha 

a házvezetőnőm nyelves.. 
- Ohl! ami azt illeti. Istenem 

hát én is csak nő vagyok. 
Szeretem a legujijabb diva- 

tot rajta. 

Meg lesz velem clégedve. 
Szóval egy csinos leányra 
an szükségem, aki rendben 

tartja a legyveremet. 

Hát a nagyságos ur lőni is 
szokott?1 

V 

kell Nem, de azért vigyázni 
Á : , * Irá, hogy egészen be nerozs- 

asodjék. koka 

Vidékről előfizetést 
felvegz . 

uta 2 kiadóhivatal, Temesvár, Szerb- 
hogy , 2. Vidéki előfizetőinket kérjük, 
alább a előfizetés megkezdésekor leg- 

vi előfizetési dijat sziveskedje- 
sőfizeté, poüldeni, mert a havonkénti 
vela pos ehezíti az adminisztrációt Mi- 
késedelm Az utalványokat még ma is 
eélszerüb) n fizeti ki, az előfizetési dijat 
Mnden ajánlott levélben beküldeni. 

eres előfizető a helység nevét 
lal nem pntesse fel, mert a kiadóhi- 
u. Aki vidai magát máskép tájékoz- 
ni, ékról hirdetést akar közzéten- 
ul válaszol kiadóhívatal levélben azon- 

éki hidenozli a hirdetési tarifát. 
ések dija előre fizetendő. 

A bolha. 
A Káviár eredeti kézirata 

I. fejezet. 

Wasserspitz Mór ujdonsüli 

udvari tanácsos zsurt ad, me- 

lyen részt vesznek a környék 

kitünőségei A vendégkeoszoru 

élénken társalog s természete- 

sen a társaság fiataljai az ujdon- 

sült tanácsos leányát wasser- 

spitzi Wasserspitz Renátát szó- 

rakoztatják. 

H. fejezet. 

Az állatvilág egy eltévedt kis 

ugronc-állatkája bolyongásai 

közben egyenesen az uj taná- 

csos ur szálonjába téved s ott 

véletlenül éppen a Renáta lá- 

bacskáin talál magának puha 

pihenőhelyet. Renata érzi a kel- 

lemetlen látogató mászkálásáts 

látva, hogy éppen akkor senki 

sem figyel oda: óvatosan le- 

nyul a lábához, hogy elfogja a 

kis állatot. 

III. fejezet. 

A bolha azonbaán lejebb csu- 

szik a cipők felé. Renáta utá- 

na. A lehajlás azonban nehezen 

megy, mert egyrészt molettnek 

nevezett 90 kilós sulyu termete, 

másrészt a mider akadályozzák. 

S ebben a percben hallatszik 

valami. 

IV. fejezet. 

Oh, nem égdörgés, kedves 

olvasó, nem. De nem is dob- 

pergés. Csak valami olyasféle. 

V. fejezet. 

Általános elképedés. Pár pil- 

lanatig kinos csend, de meg- 

szólal Zsiga bácsi: 

- Okos lány vagy, Renékém, 

Nagyon jól tetted, hogy meg- 

lőtted, mert elfogni ugy sem 

tudtad volna a szemtelen tola- 

kodójátl!... Ossy. 

Jó tanács. 
A Káviár eredeti kézirata. 

t. 

Sander Pali ifju volt még és 

boher. 
2. 

Mindössze 35 éves, de ártat- 

lan kedély volt. Szerette a ter- 

mészetet, a fákat, a virágokat. 
a napsugarat stb. Azonkivül sze- 

rette Rozeolát. 

Rozeola még nála is ártatl- 

lanabb kedély volt. Szintén sze- 
rette. a természetet, a fákat, a 

virágot, a napsugarakat, stb. 

Azonkivül szerette Sander Pa- 

lit. 

4. 

Tizenhat éves volt az an- 

gyali Rozeola és még nem tudta, 
hogy kell a tűübe belefüzni a 

cérnát. 

Ellenben ugy beszélt, mint 

egy imakönyv. 

Dus volt a tudományokban és 

erényekben, az élet dolgaiban 

azonban tudatlan volt. És ár- 

tátlan. És együgyü. 

5. 

Sander Pali épp ezért szerette 
meg Rozeolát. Pali volt szédü- 

letes ártatlanságára. Bukott rá. 

A Káviár hasábjain megszo- 

kott lendülettel. Rozeola azon- 

ban nem engedett meg semmi 

féle ilynemü közeledést. 
- Csak az oltáron keresztül 

- szokta mondani ilyenkor. 

6. 

Hősünk, Sander Pali (bár egy 
többszörös untauglichot bajo- 

san lehet hősnek nevezni) épp 

e célból nőül vette Rozeolát. 

7 
Az esküvő után a fiatal pár 

szobájába tért. Miért? azt min- 

denki tudja, aki a házassághoz 

ért. 
8. 

Ami azonban egy kissé szo- 
katlan, a fiatal férli murizni kez- 
dett még nálánál is jóval fiata- 
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labb feleségével. Orditott. Mert 

haragudott valamiért. Nem tud- 

juk, hogy mi nem tetszett neki, 

de másnak sem tetszett volna, 

9. 

A menyecske azonban 

tön megvigasztalta: 

- Ugyan drágám, ilyen apró- 

ságon nem tudja tultenni ma- 

gát? Gondolja, hogy özvegyusz- 

szonyt vett feleségül. 

... 

ő [4 

Házasságtörés 
kártyán. 

A „Káviár számára irta: Dr. T. D. 

1. 
aki nem hercegi sari, 

sőt 

Nem vala gról, se nemes ivadék, 

Egy szép tavasz este legényi laká- 

rög- 

Bloch Mór, 

sán 

2. 

Ült s a szivarja általa szivaték. 

E nagy műgonddal megverselt 

sírófa után vette a kalapját és el- 

bucsuzott nejétől, születelt 1886- 

ban és lement a kávéházba. 

3. 

Kártvázni persze. 

4. 

Dr. Blummal iátszott. Egész 

szerény alapon Rövid félóra alatt 
egész vagyonát az ulolsó garasig, 
a következő félóra alatt még 3 

leit. 

5. 

A következő tételt is elvesztette 

Hozom - szólt ekkor har- 

an és előkelően 

6. 

- Fiatal - válaszolt dr. Blum 

Evvel nem Bloch korára cél- 

sán) 

zott. 
7. 

A játék azonban nem maradt 

abba, mert Bloch az órájával fi- 
zetett. 

8. 

A következő félórában elvesz 
tette aranyláncát, pénztárcáját, ösz- 
szes műülfogait, egyik cipőzsinór- 

ját, keményitett ingmellét. Végül 

eszméletét. 
9. 

Mindent. 
Dr. Blum távozni készült 

KAÁVIAR 

- Játsszunk még - kérlelte 

Bloch. 
- Mibe? 

- Tudod mit? 

- Nem.. 

- A feleségembe. 

All. 
10. 

Természetesen Bloch ismélt vesz- 

tett - különben hogy jönne ki 

ebből egy humorka. A parti végén 

átadta Blumnak előszobája kul- 

csát, aki távozott. 

11-12 

perc mulva orditva jött 

Blum. 

- Becsaptál, mint egy ajtól! 

- Ki van zárva válaszolt 

Mór. 

- Ellenkezőleg, be van zárva. 
Belülről kulccsal. Mint a házmes- 

ternétől értesültem, a Pali, a Hel- 
ler van nála. 

Bloch megrendülve hallgatta e 

leleplezést. És könnyekben tört 

ki. 
- Ajvé - mondta - azzal nem 

is játszottam. 

vissza 

FRANCIA. 

A kis tizesztendős Palika ko- 
rán reggel fölkel, imádkozik, meg- 
mosdik, felöltözik, reggelizik, az- 
után bemegy a mamá ájához, hogy 
mielőtt eltávozik az iskolába, ke- 
zet csókoljon neki. 
A szerető mama gondosan át- 

vizsgálja Palikát és nagy fölhábo- 
rodással konstatálja, hogy az orra 
nincsen kitisztitva. 
- Palika, Palika, nem szégyen- 

led magad! Ily en nagy fiu ne tud- 
ja kifujni az orrát! 

Dehogy nem tudom! - fe- 
leli a kis Palika - csakhogy ma 
nyolcig kilencig francia óránk van 
és ha nem fujom ki az orromat, 
sokkal jobban tudom kimondani a 
francia szavakat!.. 

Teletfon 75. 

l 

: 

] IDEAL 

manikürszalon, Timisoara, 
Belv., Grand Hotel Ferdinand 

Helesfodrászat, Henne-féle 
hajlestés, ondolálás, női és 

férfi manikür. 

A szalmabzvey kalandja. 
A "'Káviár" számára irta: -an-dor. 

n 
- Mert látod - sugta a Mn- 

nó fülébe - én égy félredtett. 

elhanyagolt asszony vagyok Az 

uram egy utálatoss 

- Nekem mondod? 
- Nekem sok szereleni és 

sok gyöngédség kell. Most márt 

magam is hinni kezdem, hogy 
benned ezt megtalálom. Na- 

gyon szeretni fogjuk egymási. 
Mindennap találkozni fogunk, 

akkor is, ha a feleséged míár 

Pesten le sz.. 
Ez 4 figyelmeztetés az izzó 

Manót kissé lehütötte. Matild 

ezt nem vette észre és szenve- 

déyeselt folytatta: 
Mert én nem ismerek kö- 

zéputal. Vagy-vagy! Ha sze- 
retsz, hát egészen az enyémnek 
akarlak. Örökre, még annál is 
tovább, egy egész életre! Nem 
fogsz törődni a feleségeddel, a 

hogy én nem logok törődni az 

uranimal. 

Manót ezek a kitörések egy!e 
jobban lelohasztották: A jövőt 
amellyel Matild kecsegtette, é 

penséggel nem látta 
kivánatos 

(Folytatás a 16. oldalon. 
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IUNGSRAM kombinált fali és asz- 
tali telefonja (Type 1924) 

Minden szaküzletben kapható. 

Temesi Hyrár Takaréknémtár . T., Temesvár 
Telelton: 6, 14-66, 16-74, 16-75. Fiók : ARAD. Telelon : 800, 802, 803. 

Aanca Gomerciala Itallana s1 Romana Bukarest szövetséges Intézete 

Divatos 
szegelt és varrott 

rimiás kesza 

TIMISOARA, IL, 

Andrássy-ut 12. sz. 

FolingerMihály műszerészTi imisoa ra 
'tárváros), Sze natér ő Finom esztergamunka, preciz iz fogaskerekek, nikkelezések 

Maison Berák 
női fodrászat 

arn frizurák. Menne-féle halfestés. Külön női- és férfi manikür-szalon. Aromasszárs 

Tatár Muy 
Versenyszabósága olcsó árak lekinteté ben 

utólérhetetlen. Sapkák mérték után nagy- 
ili zéhó és sapkak al] bani és kicsinybeni eladása. Kész sap- 
II Fáva ucca 6 szám. ))) kákat nagy választékban raktáron tart! 

erkesztőség és k 

BRASSOI LAPOK az el hóra50lei 
s6. Kepu. -u. 64- 6.. A „ 1/4 évre 1401ei 

„/2 évre 250 lei 

POLITIKAI! NAPILAP "1 évre 500 iei 

Telefonszámok : Szerkesztőség 177. Kiadóhivatal: 82. Igazgatóság: 677. 

Alegios erdélyi magyar napilap 
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Park- 
vanatárim 
vimnyógyintézetében 
(Belváros, a gyermek- 
kórház mellett) félfür- 
dő, szénsavas, oxygé- 
nes-, sós- és fenyőfür- 
dők, fangó.- és villa- 
nyos hőlégkezelés, 
gyógymassage stb: 

Férfiaknak 
reggel 7-töl fél 2-ig 

Nőöknek 
délután 2-töl 7-ig 

Jegyek a szanafórjutn 
irodájában, a Zsuzs 
eigjekereskedésben 
és az Antalóczy-féle 
drogériában kaphatók 
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nak. Hogy egyszer megcsalja a 

feleségét, ebbe nagyon szives- 
belement volna, sőt szükség ese- 

tén egy egész nyárra kiható vi- 
szonytól sem riadt volna vissza, 

de égy egész életre 
- Igazad van - susogta Ma- 

tild szenvedélyesen - nincs ér- 
telme annak, hogy még tovább 

is ellentálljak.. Jöjj, a tied va- 

Ezzel az edaadás leggyönyő- 

rubb pózában omlott Manókar- 

jai közé. Manó inkább ijedt voll, 

nuint boldog. 
- Jóőjj ismételte Matild 

lehünyt szemmel - mire vársz 

még? Azt akarod hallani, hogy 

szeretlek-e? Szeretlek! Szeret- 

lek! 
Manó egy pillanatig habozott. 

Vajjon megkockáztassa-e a dol- 

got? De habozása csak egy pil- 

lanalig tarlott. 
- Semmi bonyodaloni, seun 

mi kényelmetlenség. Ez azelv! 

- mondta magában. - Azt pe- 
dig nem tehetem, hogy visszaél- 

jek egy nő jóhiszemüségével, az- 

tán a faképnél hagyjam. Ez al 

jasság volnal... 
Matild, aki költői és igéző 

rendetlenségben hevert a panm- 
lagon, e pillanatban kinyitotta a 

szemét és csodálkozva nézett a 

tétovázó Manóra. 

Mi lelt? kérdezte csaló- 

lódottan. 

-Azon tünődöm - szólt Ma- 

né bölcsen - hogyan egyeztes- 

sem össze a becsületszavamat, 

azzal. aminek most történnie 

kellene?... Elvégre én megigér- 

tem, hogy önt respektálni fo- 

gom.. 

- rültyülök a 

ral... 

respektusod- 

- Matild - szólt Manó szi- 

lárd elhalározással - gondol- 

juk meg a dolgol, amig nem 

késő.. 
Nem értelek! 

- Most még nem történt sem- 

mi.,. Nézze, én becsületes em- 
ber vagyok. Maga az oka mind- 
ennek. Ha mindjárt az elején 
meghallgatott volna, rendben 

lenne a dolog. De maga előbb 

komolyan akart velem beszéln. 

és egy életről beszélt, arról, 

hogy a feleségem hazaérkezése 

után is szertessük egymást.. Ezt 

én. mint tisztességes férj és csa- 

ládapa nem tehetem.. 

Matild elkékült és elzőldüli e 
szavakat hallván. Mint egy fu- 

ria ugrott fől a pamlagról és 

reszkető kézzel gombolta be a 

bluzát. Manó könyörgő han- 

gon kérlelte: 

Matildk. Kérem.. 
Csak onnan, a küszöbről kiál- 

totta vissza a végtelen megve- 

tés hangján: 

- Ökör! 

VIII. 

- Igaza van - mondta Ma- 

nó, amikor egyedül marad! - 

ökör voltam. Soha még ilyen 
okör nem voltam, mint most. 

Szédűülő fejjel támolygott ki 

az utcára. 
Nem ringatta magál hiu áb- 

rándokban, érezte, hogy Ma- 
tildot mindőrökre elvesztelte. A 
nők előbb megbocsátanak an- 

nak, aki visszaél az alkalommal, 
mint anunak, aki egyáltalában 

nem él vele. Matildról mind- 
örökre le kellett mondania. 

- Hát sohasem logom a fele- 

ségemet megcsalni? kér- 
dezte magában mérgesen. A 

mai napom ugy log végződni, 

mint a többi? 

[Folytatjuk.] 

Főmunkatárs: LELIK FERENC. 

megy. Ez ellen csak egy jó orvosságot tu 

szik, ne olvassák a eKaviámt 

a: Ro 

Szerkesztői üzenetek 
( Kéziratokat vissza nem adunk és 

névtelen levelekre nem 
válaszolunk 

KAVIAR 

évfo 

V. ILONKA. Pöszike név alatt Schön 
Erzsike, lapunk belső munkatársa ir. 
A levél szerkesztőségünkben is meg 
találja őt. - TUM-TUMKA, Jöjjela 
Szénatérre szombaton délután.- 

P. Őn azt páhaszolja, hogy a haja ki 

dunk: jól be kell zárni az ablakokat és 
az ajtót és sakkor a hai nem mehel Ei. 
- ÉRDEKLŐDŐ. Nagyon szivesen szol 
nálunk tanáccsal, de csak komoly és életlbe 
vágó kérdésekben. Eddigi üzeneteinkből is 
áthatta, hogy kerüljük a léha tréfál és 
azokban a fontos ügyekben, amelyekkelol 
vasóink bizalma megtisztel, mindig le: 
fobb lelkiismeretüuk szerint nyilatkozunk 
Az elvüánk az hogy mindent a maga h 
lyén. A vidámságnak ujságunk többi ha 
sábján elég hely jut. A eSzerkesztői üze 
neteky rovata hadd legyen a hasznostul 
nivalók tárháza. - G. O0. Önök colvasól, 
soppant kedves fiuk. Ha egyszer valami 
hiba, tévedés csuszik bale áz ujsúgba, tö 
megesen jelentkeznek és oktatni kezdik 
szerkesztől, hogy ilyen meg olyan ostoba 
ságot követett el: Éllenben. hogy heteke 
is hónapokon keresztül mulatságos ol 
sasmányt adtunk önöknek, szórakoztattul 
önöket, arrol mélységesen hallgatnak. Azom 

han legyen nyugodt, mi az egyikkel éppen 
olyan kevéssé törődünk, mint a másik 
kal. Százszor megmondtuk már ezen 4 
talyen, hogy akinek nem ik, az ne 
olvaássa a «Kaviámt. Még n sokkal 
többen lesznek ak alók ao mint 
azok, akik nem olvassák. Különl üdvi / 
- A CAPRICE-OKBOL A lag hoz 
uuk az egyiket. A többi gvöngébb. De a 
nem baj Minden sora tehotséget árul elb 
csak még gyakorlatlan és fegyelm etlen 
Ellentétben a prózájával, amely sok alől 
állóbb kiforrottabb. Várjuk a töbhit 
Z. R. Nem vall be. - EGY OLVAS0 
Önnek is azt özeniük, amut már soksz0! 
megüzentünk másoknak is: ha nem te 

Nagyon jók, de közölhaletienek. - sz 
Nem használhatjuk. - U B. Saiott 
uem használhatjukk. A VÉN MUZS 
KÜS. Rossz vers 1- BAN. I6meib ré 
anekdoták. - M. ARTHUR. Nem vall 
Vedig ügyesen volt megirva. Szel el 
dolgokat kérünk - VASI. Fájdalom, 1 
vált be. - REMINGTON. Nem közölhe 
- szó. Alkalmilag csinálunk belőle 
lamit. - KIVÁNCSI ASSZONY,S4/n0 
nem vált be - A. L. Nagyon jólzi ok 
nem közölhető - SIXAT. Jámbor delő0 
- SIYX. Akadt közte használkaa k 
K. G. (Temesvár.) Rajzai nem közölhe 
- bBoz. Ismételjük. hogy önben val 
hetség csakhogy még kiforratlan, őn s 
telenkedik, nagyot egyszette n 
akar, pedig az nem megy. ersze az ár 
korában, ez érthető. Fajdalom, miegye 
higgadtabban nézzük az ügyeket. 6 
nyugodt, fog ön jobb dolgokat is ir0 
MH. Ezek a rajzok sem váltak "H 
SZEGFÜ. Ezuttal nem sikerültek éítl 
jÜ. Nem közölhető. - Galmik. KÖszák 
mellőzzük. - GMB. Nasvyon régi a0; 
- 6CS. B. Sajnos sem a raizok értékó 

- 

történet nem ütik meg lap 

Uzina de tip. Erdélyi Hinlap nyomda
tn 

Cenzurat: Prefectura Judetului 81 %!


